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MPOBJEMU NEPEKJIAJY BINCHKOBOI TEPMIHOJIOTI'TI 3
AHI'JIIACHKOI HA YKPATHCBKY MOBY B CYUYACHHUX
PEAJIIAX

AHoTamist. BilicbkoBa JieKcHKa SIK crenu(iyHuil CKIaIHUK CIOBHUKO-
BOTO 3amacy 3abe3nedye edexTuBHE (DYHKITIOHYBaHHS BIHCHKOBOI mpodecii,
CIIpHsIE TIepeaadi Ta 30epeskeHHI0 iH(popMarii o0 opraHizalii 30poHHUX CHIL,
TaKTUKU OOMOBUX i, 030POEHHS, a TaKOX (PopMye BIMCHKOBI KOMYHIKaIIii.
IIpencraBiena poOoTa Mana Ha MET1 y3arajJbHUTH U CUCTEMaTHU3yBaTH Cy4acHI
MIIXOAW 10 Kjiacuikalii aHTJIOMOBHOI BIMCHKOBOI JIEKCHKH, SKa BIJIIrpae
KJIFOUOBY POJIb Y BIMCHKOBIN IISJIBHOCTI, BUSIBUTH MPOOJEeMHU il Mepekiagy
YKpaiHChKOIO MOBOMO. JOCHIIKEHHsI CHpsMOBaHE Ha BHUSBIICEHHS Ta aHall3
HasBHUX KJacudikailii aHTJIOMOBHOI BIMNCHKOBOI TEPMIHOJIOTII 3a pI3HUMU
KPUTEPISIMU, BKJIIOYAIOYM TEMAaTHUKY, KOHTEKCT KOMYHIKAIli Ta Mepekiaj.
OCHOBHUMHU METOJIaMH POOOTH € CUCTEMHE y3araJIbHeHHS Ta aHalli3 cy4acHOi
JOTHYHOI JliTepaTypu. Pe3ynpTaTu AOCHIIKEHHS MOKa3ajiu, 10 aHTJIOMOBHA
BIMChKOBa JICKCHKA MOAUISETHCA HA KITbKa OCHOBHUX TPYIl 3aJIEKHO Bij
TEMAaTHUKH, KOHTEKCTY BHUKOPUCTaHHS Ta TPYIHOINIIB mepekiamy. [IpoBenene
JOCTIJKEHHSI JEMOHCTPYE CKJIAIHICTh 1 PI3HOMAHITHICTh aHTJIOMOBHOI BiHCh-
KOBO1 JIGKCUKH, i1 BaXJIMBICTh /Il BINICLKOBUX KOMYHIKAII Ta YKPaiHCHKOTO
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nepeknany. OcoOnuBUil akLIEHT 3p00JIEHO HAa BAXKIMBOCTI TOYHOTO MEPEKIaLy
BIMICBKOBHMX TE€PMiHIB, aJI’)K€ HaBITh HE3HAYHI TTOMUJIKH MOXKYTh IIPU3BECTH JI0
HEMPaBWIBHOTO PO3YMIHHA BaxumBoi 1H(popmanii. HaykoBa HoBHU3HA
JOCJIIKEHHS TOJIATa€ B KOMILJIEKCHOMY MiJIXO/1 10 CUCTeMaTH3allli aHTJIOMOB-
HO1 BIMCBHKOBOI JICKCUKH, 110 OXOIUIKOE PI3HI acHeKTH ii (QYHKI[IOHYBaHHS Ta
HIOQHCH i1 MmepekiIaay yKpaiHChKor MOBOR. [IpencraBieHuii aHaii3 CTBOPIOE
OCHOBY JUIA TMOJAJBIIUX JOCTIKEHb y cdepl BIHMCBKOBOI TEPMIHOJIOTI,
30KpeMa i BIAOCKOHAJICHHS MEPEKIalallbKuX METOAMK 1 pO3pOOKH HOBUX
IHCTPYMEHTIB JJI aJeKBAaTHOTO TEpeKJIaly TEPMiHIB, Kl HE MalOTh MPIMHUX
€KBIBAJICHTIB y MOBI mepekiiany. Jlane qociigKeHHs BHOCUTh BarOMHi BHECOK
y PO3BUTOK JIIHTBICTHKH BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOTI{ Ta MEPEKIIATy, BUCBITIIOIOYH
KIIFOUOBI  aCMeKTH TIEPEKIaay aHIJIOMOBHOI BIMCHKOBOI JIGKCHKH Ta
IPOMOHYIOYH HOBI MIAXOAM 110 i1 Kiacugikarii.

Kuro4oBi ciioBa: TepMiHOJIOTYHA €KBIBAJICHTHICTD, IEKCUYH1 BUKIUKH,
MOBHI aJlanTallii, KOHTEeKCTyaJIbHHUI MEePEKIaI.
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PROBLEMS OF TRANSLATING MILITARY TERMINOLOGY
FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN IN MODERN REALITIES

Abstract. Military vocabulary, as a specialized segment of the lexicon,
is crucial for the effective operation of the military profession. It aids in the
transmission and preservation of information about the structure of the armed
forces, combat strategies, weaponry, and contributes to shaping military
communications. This paper aims to summarize and systematize current
methods for classifying English military vocabulary, which is essential for
military operations, and to pinpoint the difficulties encountered in translating it
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into Ukrainian. The study focuses on assessing and analyzing existing
classifications of English military terminology, taking into account factors such
as subject matter, communication context, and translation challenges. The
primary method employed was a thorough review and analysis of contemporary
literature. Findings indicate that English military terms are grouped into several
main categories based on their subject matter, usage context, and translation
issues. The research highlights the complexity and diversity of English military
terminology and its importance for both military communication and its
translation into Ukrainian. It emphasizes the importance of precise translation,
as even minor errors can lead to significant misinterpretations of crucial
information. The study’s originality lies in its thorough method of systematizing
English military vocabulary, addressing various operational aspects and
translation subtleties into Ukrainian. This analysis lays the groundwork for
future studies in military terminology, particularly in refining translation
methods and creating new tools for effectively translating terms without direct
equivalents in the target language. This research offers a valuable contribution
to the field of military terminology linguistics and translation, focusing on key
elements of translating English military vocabulary and proposing novel
classification approaches.

Keywords: terminological equivalence, lexical challenges, language
adaptations, contextual translation.
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IlocTtanoBka npodaemu. [IpoGraema nepekiaay BiliCbKOBUX TEPMIHIB 3
aHTIIACHKOI HA YKpaiHChKy MOBY € OJIHUM 3 OCHOBHHMX 3aBllaHb JIIs
3a0e3MevYeHHs] TOYHOTO Ta e€(peKTUBHOTO OOMiHY 1H(QOpMAIII€l0 y BIHCHKOBIM
chepi B cydacHHX yMOBax. 3 PO3BUTKOM MDKHAPOJIHOIO BiliCBKOBOIO
CIIBpOOITHUIITBA, 30KpEMa B KOHTEKCTI 1HTerpalli YKpaiHu B €BpOIEUCHKI Ta
CBITOBI 0€3MEKOBI CTPYKTYypH, BHHHKAa€ HEOOXITHICTH B aJEKBATHOMY
nepeksiai BIMCHbKOBUX TEPMIHIB 1 MOHITh. AHIJIOMOBHA BIMCHKOBa JIEKCHKA
MICTUTh IIUPOKUHN CHEKTP CrenupIuHUX TEPMIiHIB, 1110 OMUCYIOTh 030POEHHS,
TaKTHKY, BIMCHKOBI CTPYKTYpH Ta (GopMyBaHHs. T0X TOUHE BIITBOPEHHS L€l
JIEKCUKH YKPaiHChKOIO MOBOIO € HAA3BMYAWHO BAXKJIMBUM JUJISi YHUKHEHHS
HEMPaBUJILHOTO TIIyMAayeHHS Ta CIIOTBOPEHHS BaXKIMBOT iH(pOpMariii.

OcHOBHI TpyAHOII TIepeKJIaly MOB’s3aH1 3 HAsIBHICTIO TEPMIHIB, 110 HE
MaroTh MIPSIMOTO BIATIOBITHUKA B YKPATHCHKiN MOB1, 3 0COOJIMBOCTSIMH KOHTEKC-
TyaJIbHOTO BHKOPHUCTAHHS JIGKCHYHUX OJIMHMIIb, @ TAKOXK 13 BIAMIHHOCTSIMH Y
BIMICHKOBUX JIOKTPMHAX Ta OpTraHI3alifHUX CTPYKTypax pi3HUX KpaiH.
[Tomunku B mepekiagl MOXKYTh MPHU3BECTU 0 Je3iHdopmarlii, o0 0COOIUBO
KPUTUYHO Y BIMCHKOBHUX OIeEpalisgx, A€ MBHUIAKICTb 1 TOYHICTh Iepesadi
iH(pOpMaIlii € KUTTEBO BAKIMBUMH. TakuM 4MHOM, ICHY€ HarajipHa morpebda B
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JeTaJIbHOMY aHali3l mpoOieM mepekiiaay BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII Ta B
po3po0IIi MeTomoJIorii, sfKa BpaxoByBaja O CydacHI peamii BiMCHKOBOL
JISUTBHOCTI Ta MOBHI OCOOJIMBOCTI YKPaiHChKOI MOBH.

AHaTI3 ocTaHHIX AOCJiIKeHb I myoOaikanii. SIKicTh mepekIageHoro
MaTepialy 3Ha4HOIO MIPOIO 3aJIEKUTh BiJl yMIHb NIEpeKiIaada IHTepIpeTyBaTu
Ta aJIekBaTHO nepenasatH i1ei opurinany. Tak, T. Nedashkivska 3a3znauae, 110
JOCTIBHUM MEPEKyIaj 4acTo HE € JOCTaTHIM, OCOOJIMBO B KOHTEKCTI HAYKOBUX 1
BilicbKOBUX TeKCTiB [ 1, ¢. 47]. Sk 3asnauarots L. Cherchata, L. Korol, O. Rubchak,
O. Orda, D.Novytska, ckmaaHicTh y mnepekiaai creur(idHuX TEpMiHiB
YKPaiHCHKOIO MOBOIO TOJISITAE€ B TOMY, 110 TIepEeKIagadeBi MOTPiIOHO HE TUTBKH
BOJIOJIITH aHTJIIMCHKOIO MOBOIO, a i MaTH BIJIMTOBIAHI 3HAHHS B 0OpaHii ramsysi,
3HATH KJIFOYOBI TEPMIHM, a TaKOX OyTH O3HAHOMIIEHUM 13 KyJIbTYPHUMH Ta
ICTOPUYHUMH HIOAHCAMU KpaiHH, MOBa SKO1 € 1iapoBoro [2, ¢. 190].

BiiicbkoBi maTepianu, 3a ciaoamu 1. Struk, T. Semyhinivska, A. Sitko,
MICTATD JIITEPATYpHI, TyOJILUCTUYHI Ta MOJITUYHI TEKCTH, @ TAKOXK HAYKOBI U
TEXHIYHI JOKYMEHTH, IO CTOCYIOTbCS BIHCBKOBOI cdepu, 1 JTOKYMEHTH
BilicbkoBOi aamiHicTpamii [3]. HartomicTe mniTepaTypHi, NMyOJIIUCTHYHI Ta
MOJIITUYHI TEKCTH Ha BIMCHKOBY TEMATHKy MarOTh OCOOJMBOCTI, IO IMpHUTa-
MaHHI X >KaHpam, ajie iX 3MicT € cnerudiuaum. Bonu 36aradeHi crerriaizo-
BaHUMHM BIIICbKOBUMH T€PMIHAMHM, BUPA3aMH, CIIOIYUYEHHSIMHU, aOpeBlaTypaMu
Ta YMOBHOCTSIMHU, 110 HaJieXkaTh 70 BIHCbKOBOI HOMEHKIATypH. L{e 3ymoBieHo
cnenuikor0 BIMCHKOBOT KOMYHIKAIliil, sSika MOTpeOy€e CTUCIOCTI, TOYHOCTI U
YITKOTO (hOpMYITIOBAaHHS JyMOK.

V. Yablochnikova 3a3Hadae, 1o BUBYEHHS HAYKOBUX IMpalb MI0J0
npo0ieM TepeKiIaay aHMINChKOI BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT € BaKIMBUM
HaIPsSMOM JOCIII/IKEHb y Cy4YacH1d epeKiiago3HaByiil Hay1i. [{e 3ymMmoBieHo He
TUIBKM 3pPOCTAaHHSAM KUIBKOCTI TEKCTIB BIMCHKOBOI TEMaTHUKH BHACIIIOK
I00ATBHUX KOH(JIIKTIB, a i HEOOX1AHICTIO aIeKBATHOT Iepeaadi cuernudiaaux
TEPMIHIB 1 MOHATH, 10 BUKOPUCTOBYIOThCS B MIKHAPOJHHUX BIMCHKOBHX
omeparlisx, JOKyMEHTalli Ta KOMYyHIKalisax. BilicbkoBa TEpMIHOJIOTIS, sKa
XapaKTEPU3y€EThCS] BUCOKMM PIBHEM CTaHJapTHU3allli, HACHUEHICTIO abpeBliary-
paMu, a TakoX OCOOJMBOIO JIEKCUYHOIO CTPYKTYPOIO, MOTPeOy€e pEeTeIbHOTO
aHai3y i1 YHUKHEHHS JIBO3HAYHOCTEW 1 TMOMWJIOK MpU mepekinamal [4].
3aCTOCOBYIOYH MPUHIIUITH PAIliOHATBHOT Ki1acudikallii Ta TakCOHOMI1, a TaKOXK
TEXHIYHOTO TMEpPeKJIaly TepMiHa «TEXHIKa» 3a JOMOMOTOK) JIEKCUYHOTO Ta
CEMaHTUYHOTO aHali3y, BU3HAYAIOTHCSA JKEpesia Ta EKCTPaTIHTBICTHYHI
0COOIMBOCTI BUHMKHEHHS TEPMIHIB y cdepl BiHCHhKOBOI TepmiHomorii. s
nocsiruenns 1iei metu V. Popelyuk ta O. Naumov BUKOPUCTOBYIOTh €TUMOJIO-
TIYHUN aHajl3 TePMIHOJIOTIYHOT CUCTEMHU B rajiy3l BIHCHKOBUX TPAHCHOPTHUX
3aCc001B YKPATHCHKOIO Ta aHTIIHCHKOI0 MOBAMH, a TAKOXK METO,T TIOPIBHSUTBHOTO
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BUBUYCHHS 1 3B’SI3Ky MOBHUX SIBHII 13 HAYKOBUMH W TEXHIYHUMHU (paKTaMH, a
TaKOX 3 ICTOPUYHHUM PO3BUTKOM 30poiHUX cui [5]. Bukopucranus 3Ha4HOL
KUIBKOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX KOMOIHAI[IN B YKPaiHChKINM BIICEKOBIN TEPM1HOJIO-
rii poOUTHh HEOOX1THUM KOMILJIEKCHE BUBUCHHS BCI€1 TEPMIHOJIOTIYHOI CUCTEMHU
JUTS PO3B’SI3aHHS HarajJbHUX JIIHIBICTHYHHUX ITpooOieM [6, c. 256].

C. Orna-Montesinos omucye BiliCHKOBY TEPMIHOJIOTIIO K «YIOPSIKO-
BaHY CYKYITHICTh BIMCBKOBUX TEPMIHIB, SIKI BiJIOOpakalOTh KOHIICMIlI HAyKU
Ipo BiliHY Ta MOB’sA3aHi 3 MeToJaMu W (popMaMu BeJIeHHS BIWHU, TUTAHHSAMU
CTPATETIYHOTO 3aCTOCYBaHHS CUJI, @ TAKOXK OMEPATUBHO-TAKTUYHOTO BUKOPHC-
TaHHS M1IPO3AUIIB (K BEJIMKUX, TaK 1 MaliuX) 3 X opraHizaii€r, 030pOEHHSIM i
TeXHIYHUM CHOPSUDKeHHsAM» [7, c.97]. ABTOp BBa)kae, IO TOYHICTH €
HAJ3BUYAHO BAXKJIMBOIO y BIMCHKOBOMY MEPEKIIajli, OCKUIbKH TEPEeKIaeHa
iHopmarlis Moxe OyTH KPUTUYHOKO IS TPUHHSTTS BaXKIUBUX PIIICHD,
oprasi3anii 00HOBHX Omepalliid Ta IHIIHX KIFOYOBUX diil. OnHak OyKBaJIbHUN
MEPEKIIa] YacTO HE Mepeac TOYHOTO 3HAYCHHSI OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, TOMY
1HOA1 JOBOAMTHCA MOAM(DIKyBaTH TOYATKOBUM TekcT. Hampuknan, mpu
nepeKiaal MOKHAa BUKOPUCTATH MHOXXHHY, HaBITh SIKIIO B OpPUTIHANI CJIOBO
CTOITh B OAHUHI TowIO. [{e mo3Bossie 30eperTu 3MICT TEKCTY 1 3pOOUTH HOTO
OUTBIIT 3PO3YyMIJIUM JISl YMTAYA.

Csoeto uyeproto, O. Lahodynskyi, O. Schcherbyna, V. Borynskyi,
I. Bloshchynskyi, A. Zinchenko, mocmikytoun CHPURHATTSA BiHCHKOBUX
aHTIACHKUX TEPMIHIB YKPAiHCBKHUMH KaJleTaMu, IIiJIKPECIOTh, 10 Ha
3aHATTSAX 3 AHTJIHACHKOI MOBM y BIMCHKOBIM akajemii KypCaHTH BHUBYAIOTH
YUCJICHH] CIeMiaibHI TEPMIHU, NPAKTUKYIOTh BHKOPHUCTAHHS OCHOBHUX
rpaMaTUYHUX MPABUII, PO3BUBAIOTH CBOI KOMYHIKAI[iiH1 HaBU4YkHU. OJHAK Majio
yBaru MPUAUBIETBCS TOKPAICHHIO IXHIX HABUYOK Tmepeknany. Kypcantu
YUTAIOTh AHTJIHCHKI TEKCTH, alie IXHE 3aBJaHHS — 3pPO3yMITH 1H(pOpMAIlilo Ta
3YMITH MiepeKa3aTu 1CTOTHI YaCTUHU aHTI1HChKOI. BOHN HE MOBHHHI BUKOHY-
BaTH MHCHMOBHUM XyJOXHIN mepekian. [Ipore BMIHHS BUKOHATH SIKICHUUN
MepeKIaj € )KUTTEBO BAXKIMBUM IS OyAb-IKOTO nepekiamayda [8, c. 1956]. Lle
rapaHTye, U0 YUTayl 3MOXKYTh IPABUIIBHO 3PO3YMITH 1]1€] OPUTTHAILHOTO TEKCTY.

Ocp yoMmy aJeKkBaTHUM BIMCHKOBUU IMepekiia] NoTpedye HE TUIbKU
TOYHOTO BIAOOpaXEHHS 3MICTY TEKCTY, a M 30€peKeHHsS HOro CTPYKTYpHOI
dbopmu, MOPsAJIKY €IEMEHTIB Ta 1HIIMX aCIeKTiB, K1, X04a i MOXYTh 371aBaTUCS
HE3HAYHUMH, TTPOTE € CYTTEBUMH JIJISl IEPEKIIaaadiB.

MeTa cTaTTi noJyirae B JeTaJIbHOMY aHajli3l Ta ieHTudikamii mpooiem
nepeKiaay BIHCHKOBOI TEPMIHOJOTIT 3 aHMNMChKOI Ha YKpaiHChKYy MOBY B
Cy4YaCHHUX peaisx.

Buknaa ocHoBHOro martepiaiy. TepMiH € JEKCUYHUM 1HCTPYMEHTOM
CHenl1aai30BaHOi MOBU U BIJIPI3HSIETHCS CBOEIO MPUHATIEKHICTIO 10 KOHKPETHOL
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IPUPOIHOT MOBH, CHEIU(PIYHOT CUCTEMH YU HOPMATHUBHUX CTaHI[apTiB Opna 3
HAWBXKJIMBIIMINX XapPaKTEPUCTHK TEpMiHA — WOTO0 YMOBHICTB, IO PO3TJIS-
Ja€TbCs K CBiIOMa PETYJSPHICTh 1 KOHTPOJBOBAHICTH MPOLIECY HOTO
(dbopMyBaHHS.

TepmiHosorist Mae 0COOJIMBE MICIE y CIOBHHUKOBOMY 3aIlaci Cy4yaCHUX
MoB. Jlocmimxenns H. Antonyuk ta L. Chernysh 6a3syerbcsi Ha mepekiaui
BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIi B PI3HI ICTOPUYHI MEPIOAM UYepe3 MPU3MY JIFOJUHU
(OCKIJTbKM aBTOPU CJOBHHUKIB, BIIJIAJIECHUX Yy 4Yacl, COPUHUMaIOTh CBIT 4epe3
MOBY, a caMe — uepe3 TepMIHHU). Y AOCIIKEHHI MTOKa3aHo, SIK JII0/IMHA CIpUiiMae
CBIT 1 HABKOJIMIIHIO PEANBHICTh Y€pe3 TEPMIHOJIOTIIO, K BOHA iMEHTU(DIKYE
cebe 1 coIianbHO-TIONITUYHY CUTYaIliI0 Yyepe3 IHAuBIIyyMa [9, c. 664].

JlomaTkoBO BapTO 3a3HAYMTH, 10 TEPMIHOJOTIS € He3aIeKHUM
(yHKLIOHAJIBHUM THIIOM YHIBEPCAJIbHOI MOBH, TOOTO TPAAMIINHOI MOBOIO
HAyKW Yd TEXHOJOTid. MoBa Hayku sK ofHa 3 (YHKIIIOHAJTLHUX CHCTEM
yHIBEpCAJIbHOI MOBH ICHY€ TOpsI 13 MOBOK JKMBOIO CIIUJIKYBaHHS 1
JiTepaTypHOIO MOBOIO. BoHa (popMyeThCs i pO3BHBAETHCA HA OCHOBI 3araJIbHOT
JiTepaTypHOi MOBM Hallii, TOMYy ii OCHOBOIO € JIEKCHKA, CJIOBOTBOPECHHS Ta
rpamMaTHKa 3arajbHoi JITepaTypHOi MOBH.

TepmiHomOrisl — 1€ CYKYHHICTH TEPMIiHIB, III0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
KOHKPETHIN Haylll 4u cepl TEXHOJOT1H. 3anuCcyroun 3HAYeHHSI TePMiHIB, MU
TakoXX (IKCYEMO TIOHATTSA, SKI BOHHM TPEACTaBISAOTh. ICHYIOTH pi3HI
BU3HAYCHHS TepMiHa. J[Ji JTIHTBICTIB BIMICHKOBA TEPMIHOJIOTISI PO3TIIAIA€THCSA
HAYKOBISIMHU 3 TIOTJISIAY TIOJILTY Ha P13HI JIEKCUKO-CEMaHTUYHI Ta MOP(OJIOT1uH1
TpyIH, Kl BU3HAYAIOTHCA Yepe3 KOMYHIKATUBHY POJb BIMCHKOBUX TEPMIHIB.
Jlnst BimOOpYy JIEKCMKO-CEMAaHTUYHUX TPYI TEPMIHIB BUKOPHUCTOBYETHCS
CTPYKTYpHUH METOJ Ha OCHOBI 3arajJbHUX CEMaHTHYHHUX O3HaK. Takox
BUSIBIISIIOTBCA TPYNH CIiB, SKI MAlOTh CHUIBHY MOPQOJOTIYHY CTPYKTYpPY 1
XapaKTEPHU3YIOTHCS CIITLHUMU CEMAaHTUIHUMH Ta MOP(OJIOTIYHUMU O3HAKAMH
B CEMAaHTHUYHIN CTPYKTYp1 KOMIOHEHTIB [9, c. 666]. Cdepa 3acToCyBaHHS TaKUX
CJIiB BU3HAYAETHCS UM OOMEKYETHCS MPEICTaBHUKAMH KOHKPETHOI HAyKOBOT
nucuumuiiHg. HaykoBl Ta TEXHOJOTIYHI TEPMIHU 00’ €IHYIOThCS B TEPMIiHO-
JIOT14HI CUCTEMH SIK 1€papXiuHi OAUHUIII, 1 IX 3HAUEHHS SICKPABO PO3KPHUBAETHCS
JUIIEe B MEXKax LUX CUCTEM; TEPMIHOJOTIYHE IOJe MOHSATTS BIANOBIIAE UM
CHUCTEMaM.

HayxkoBii, 7ocniKyro4n BiiiChKOBI MMUTAHHS, HAMAraloThCsl 3pO3YMITH,
K B110YBarOTHCSI OOMiH, TIEPEMIIIEHHS UM PETUTiKallisl BINChKOBHX KOHIIEIIIIIH,
METO/IIB 1 TEXHOJIOTIH pisHUMH criocobamu [10, c. 872].

Cdepa BUKOpUCTaHHS Ta MOMIMPEHHS TEPMIHIB OOMEKeHa KOHKPETHOIO
TEPMIHOJIOT'TYHOI CHCTEMOIO; BOHU JI1I0Th 1 BUHUKAIOTh KOHKPETHUM YHHOM y
MeXax JIFJICHKOI AIsUIbHOCTI. TepMiH, 110 yBIAIIOB A0 cepu yHIBEpcaabHOI
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MOBH, BIJIOKPEMIIKOETHCS Bl CBOIX TEPMIHOJIOIII, TEPMIHOJOITYHOIO MOJS 1
CUCTEMHU, a TAKOXK B1JI XapakTepucTuk tepmiHa. 11lo10 BU3HaUeHHs TepMiHA B
HAyKOBIM JIiTepaTypl BHUCJOBJIEHO Oarato 3ayBaxxeHb. Y Malke BCiX
BU3HAYEHHSIX TEPMIH OMUCYEThCS SAK CIOBO YW ¢paza, IO BHUPAKAIOTH
crieliajibHe HAyKOBE 1 TEXHIUHE MOHSTTS [ 1 1]

ITix gac (bopMyBaHH;{ Ta PO3BUTKY BIMCHKOBOT TEPMIHOJIOTIi Bm6ynacsl
BXJIMBA TIOJisS B iCTOpIi TEXHIKM, SIKa 3HAYHO BIUIMHYJA Ha PO3BHTOK yciel
TEPMIHOJIOTTYHOI CUCTEMHU BHUBUEHOTO MOBiIeHHsS. Knacudikaiiisi icTopuyHUX
NepioAiB JAeTaabHO ONMKUCY€E (HOPMYBAHHS BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII Ta MICTUTh
TPU OCHOBHUX €Taru:

1. MaBHili mnepion (opMyBaHHS IOYAaTKOBUX BIMCHKOBHUX TEPMIHIB,
MOB’A3aHUX 13 PO3BUTKOM BIMCHKOBOI CIIpaBU B AaBHIX LMUBLII3AIlISAX, TAKUX SIK
Pum, I'penisi, €runer ta iHmi. BilicbKOBI TE€PMIHU TOTO 4Yacy CTOCYBAJIHChH
onucy 30poi, BINCbKOBUX CTpaTEriil 1 TAKTUK, ApMIMCHKUX 3BaHb 1 mocajl. MoBa
OTO eTany OyJia HaCU4YeHa 3aNI03UYCHHSIMU 3 JTATUHCHKO1, TPEIbKOI Ta THIINX
MOB TOI'OYaCHUX BIMCHKOBUX IIMBLII3ALlIN.

2. CepenuboBiuHUN Tepion. Y 1mei dac BimOynacs 3HA4YHA EBOJIIOIS
BIICHKOBOT TEPMIHOJIOT1i 3aBJIIKM PO3BUTKY (heodalbHUX apMiid, TUIapcTBa Ta
BICBKOBUX KammaHii. barato TepMmiHIB 1IbOTO TEPIOAY CTOCYIOThCS
dbeomanbHOl CTPYKTYypH BiliCbKa, 00JIayHKIB, @ TaKOX HOBHX BHUIIB 30poi,
30KpeMa MeETAIbHUX Ta apTuiepiiicbkkux 3aco0iB. Ileld ertam Takox
BIJI3HAYAETHCA BIUIMBOM JIATMHCHKOT Ta (PpaHIly3pK0i MOB, OCOOJIMBO B
3aXiTHOEBPOICHUCHKIN BIMCHKOBIN KYJIBTYPI.

3. Hositniit mepion. Ilounnatoun 3 emoxu BiapomkeHHs, BiiCbKOBa
TEPMIHOJIOTIS 3a3HAaBaJIa KapJWHAIBHUX 3MIH IiJi BIJIMBOM HAyKOBO-TE€XHIY-
HOTO TIPOTPecy, PO3BUTKY MIKHAPOIHUX 30pOMHUX CHUJI i BHHUKHCHHS HOBHUX
BUJIIB BIMHM, TaKUX SIK MOpPCbKa, MOBITPsSHA Ta KiOepBiiiHa. Y 1eil mepioa
3’ SIBJISIIOTHCS TEPMIHM, TTOB’sI3aH1 3 HOBITHIMHM TE€XHOJIOT15IMHU, BINCHKOBOIO TEX-
HIKOIO, aBiaIli€l0, KOMYHIKAIIIMH, PO3BIIKOIO Ta IHIIAUMU CYy4YaCHUMH acCIeK-
TaMH BEJICHHS OOMOBHUX Ail, 30KpeMa 0e3MIiJI0THI CHCTEMH, TaKi K OS3IIOTHI
mitanbHi anapat (BI1JIA), 6e3miI0THUKM Ha3eMHOTO Ta MOPCHKOTO 0a3yBaHHH,
CTaJIu BOKJIMBUMU €JIEMEHTaMH Cy4acHOI BIHCbKOBOT TexHoJorii [11].

Busuaroun Teleﬂonoruo B MEXax COIIOJIHTBICTUYHOTO MeTozy
OPUHIIMITY MOBHUX 1 COIIAJbHUX SIBUI, MOXHA BU3HAYUTU CTPYKTYpHI Ta
CEMaHTHYH1 0COOIMBOCTI TEPMIHOJIOTIYHUX OJAMHHUILIb, CIUPAIOYUCH HA EKCTpa-
JHTBICTUYHI (pakTopu. JoCHiIPKeHH OKa3y0Th, 110 HAMOUTBII €(PEKTUBHUM
CIOCOOOM CTBOPEHHSI TEPMiHIB aHIUIIMCHKOID MOBOK € JBOKOMIIOHEHTHI
TEepMIHOJIOT14HI KomMOiHaii [11]. XapakTepHa prca MOBHUX JJAHUX BIMCHKOBHX
TEPMIHIB — II€ TI0sIBa B I1iil MOBI BEJIUKOI KIJIbKOCT1 €KCITOHEHIIITHO KOMITAKT-
HUX, allé CEMAaHTUYHO JIBOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHOJOTIYHUX KOMOIHAIlH, Y
SIKUX aTPUOYTUBHHUIN KOMITOHEHT MPECTABICHUHN CKIaIHUM CIIOBOM (KOMIIO3H-
uiero). HaltnommpeHimmm METoI0M MepeKiiay BiiiICbKOBUX TEPMIHIB € BUKO-
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pUCTaHHS JIGKCMYHMX 1 CEMaHTUYHUX 3aMiH, TaKuX SK KOHKpeTu3arlis,
reHepamizamis Ta moayismis. I{e mepenbauae mepekiman JICKCUYHUX OIUHUIID
OpUTiHAIY 3a JOMOMOIOI0 CJIB 3 1HIIOI MOBH, 3HAYEHHS SIKUX HE € MPSIMUMU
BIJIMOBIJHUKAMU OPHUTIHAJBHUX TEPMIHIB, aje MOXE OyTH OTpUMaHe dYepe3
MIEBHI JIOT14H1 TTepeTBOpeHHs [3].

BiiicbkoBa JiekcHKa € BHCOKOCIICIIaJi30BAHUM CEIrMEHTOM MOBHHX
OJIMHWIIb, 1110 BIAMOBIJA€ 3a YHIKAIbHY cdepy MIsIIBHOCTI — OpraHi3alliio
30poitaux cui. Kiacudikarist BIICbKOBHX TEPMIHIB Y MOBO3HABCTB1 0a3y€eThCs
Ha XapaKTepUCTUKaX TEPMIHOJIOTTYHUX OJMHMIIL KOHKPETHOI MOBH (puc. 1).
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Knacudikarmis 3a

Knacudikartis 3 ormsimy

CEeMaHTHYHUM
3HAYEHHSIM, Y SIKiH
TEPMiHU TOIUIAIOTHCS HA

Knacugikamis 3a
cheporo BUKOPUCTaHHS,
Jie BUOKPEMITIOIOTHCS

Ha i1CTOPHKO-
JIEKCUKOJIOT1YHI aCIIEKTH,
[0 BPaXOBY€E apXaizMu

OIIHO- Ta 0arato3Ha4Hi B
MeKax IEeBHOIL
TEPMIHOCHUCTEMHU

YHIBepCaIbHi, YHIKAIbHI
Ta aBTOPCHKi TEPMiHH

Ta HEOJIOTI3MH B MEKax
KOHKPETHOTO
ICTOPUYHOTO MEePioTy

Puc. 1. Knacugikayis 8iticbko8ux mepminis y MOBO3HABCMNEI
Jlxepeno: cpopmMoBaHo aBTOpamu 3a [12].

Takox cnig po3risHyTH KiIacu(iKalliio 3a TEMATUYHUMH XapaKTepHUC-
THKaMu. BilicbkoBa TEpPMIHOJIOTiIS Ta CIeliali3oBaHa MOBa BIMCHKOBHX
MOAUISIOTHCS Ha KiJbKa KaTeropidi BIAMOBIAHO 10 iX cepr BUKOPHUCTAHHS:
TaKTH4YHA, BICHKOBO-OpraHizaliiiHa Ta BIMCBKOBO-TEXHIYHA (3 ypaxXyBaHHSAM
pPI3HUX pOMIB BIMCHK 1 30poWHUX cwmi). [{OCHiTHUKM TakoX BHU3HAYAIOTh
TEMAaTHYHI TPYIH TEPMIHIB, K1 MICTATh BIHChKOB1 KOMaH/H, TAKTUYHI TEPMIHH,
TEPMIHU BICHKOBO-TEXHIYHOTO XapaKTepy, a TAaK0X TEPMIHH, 110 CTOCYIOThCS
BIMCHKOBOT aaMiHICTpaIrii, Tonorpadii, imxkenepii Tomo [12].

VY 1bOMy KOHTEKCTI BRXKJIMBO PO3PI3HATH TEPMIiHH, SIKI HAJIEKATh 10
TaKTUYHOTO, OpPraHi3allifHOro Ta BIMCHKOBO-TEXHIYHOI'O HAMPSIMIB, 3aJ€KHO
BIJI pI3HUX POJIiB BIKCHK 1 BUIIB 30pOMHUX CUJI, TOOTO B MEXKaX PI3HUX ACIIEKTIB
BIMCHKOBOT JISUTPHOCTI. 3HAYEHHS TEPMIHIB y KOXHIM 13 muX cdep € diTKo
OKpPECITICHHUM.
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Okpim 1IbOTO, BIICHKOBA JIEKCHKA MOIISIETHCS HA TPU OCHOBHI KaTeropii:
1) TepMmiHU, IO MO3HAYAOTH OCIO, sSKI 3alMalOThCS BIHCHKOBOIO CIIPABOIO;
2) TepMiHH, II0 ONHCYIOTh 30pOI0, BIMCHKOBE CIOPS/UKCHHS Ta peraii;
3) TepMiHH, IO CTOCYIOThCSA 30pOWHHX (OpMyBaHb, BIHCHKOBHUX OIUHHIIb,
cTpaTeriii 1 TAKTUK BeJICHHS OOMOBHX Jii, a TaKOXK iX HACHAKIB. JlocmTHUKH
TaKOX IMIPOTIOHYIOTh KIacHu]ikarlito BINCbKOBUX TEPMIiHIB 32 BUJIaMH Ta POJIAMH
30pOMHUX CHUJI.

[Ipu nepexknaal BiMICBKOBOI JIEKCMKM YKpPaiHCHKOK MOBOIKO 3a3BHYai
PO3IIISIal0Th CJIOBA Ta CJIOBOCIIONYUYEHHS, [0 MO3HAYAIOTh BINCHKOB1 TOHSITTS
B PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX KOHTEKCTaX. BUOKPEMIIIOIOTH TpU OCHOBHI KaTero-
pli: BIMICBKOBY TEpMIHOJIOT1I0, HEO(DII[IiHI CHHOHIMHU BIMCHKOBUX TEPMIHIB 1
BIACHKOBI aprotu3Mu. BiiicbKOBI TepMiHM 3a3BHYail HE MICTATH Cy0’ €KTUBHUX
OIIIHOK 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS MEPEBAKHO B ODILIMHUX BIMCHKOBUX JIKEpEIax.
Heodimiiini ciHOHIMH, Ha BIIMIHY BiJ] TEpMIiHIB, MalOTh IIEBHUM Cy0’ €EKTUBHUN
CJIEMEHT, OCKIJIBKH iX CTBOPIOIOTH CHCIIATICTH IS MIO3HAYCHHS BXKE BIIOMHUX
NMOHATh. BifIChKOBI aproTu3Mu XapakTEPU3YIOThCS EMOIINHUM 3apsaioM 1
CIIYTYIOTh IS €KCTIPECUBHOTO BUPAKCHHSI, ajie HE HA/ITO IIMPOKO OXOILTIOIOTh
HOBI BICHKOBI KOHIIEIIII.

Ili cmoBa Ta CIOBOCTONYYEHHS MOXHa KiIacu(iKyBaTH Ha BICIM TpyIl
3QJIEKHO Bl MeTOy iX mepekiany (tabm. 1).
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Tabnuys 1
I'pynu BilicbK0OBOI TEPMiHOJIOTII 32J1€KHO BiJ CIIOCO0Y IX mepexraaay
YKPaiHCbKOK MOBOIO

KanpkyBaHHS uM npsAMuUi epekiiaz [TonpoBuii rocmiTab, TeHEPa BiiICbKOBO-
MOBITPSHUX CHJI, 3aCO0U 3aXHCTY,
YTPUMYBATH TO3HUIIIIO
MixHapoiHI TepPMiHH, K1 MAIOTh iHIIEe | ATaka, apMis, BIHChKOBA aKaJeMisi, MicCis
3HAYEHHS, HIX Te, 1110 MOTJIO O OyTH

MIPUITYIICHE

CkopodeHHs Ta abpeBiaTypu MAJCOM, USAF, HATO, OOH

bararocniBHi KOHCTpYKITIT TakTuuHe MOBITPSIHE KOMaHTyBaHHS, JTITAKH
€JICKTPOHHOI BiifHH, BOCBMHUMICHA MTXOTHA
rpyna, BaXKKHii 0oMOapayBaJIbHUK 3 PAKETaMH

BiiicbKoBi TepMiHH, 1110 HE MAIOTh [lepenoBa omepariiiina 6a3a, HyJbOBa 30Ha,

YKPATHCHKUX aHAJIOTiB KpuJia aBiabasu, odimep KoMIaHii

Tepwminu, siki MOTPEOYIOTH 3MIHH 30Ha MMOCaJKH, BIICTaHb JI0 3JIHOTY,

rpaMaTHYHOI CTPYKTYpH apTUIIEPICHKHI BOTOHD JalTbHHOTO
ypaKeHHS

VY3aranbHeHi TepMiHU BuxonyBatu 60#0Bi Micii, IMOBIpHICTh

3HUIICHHS, TPAHCIIOPTHUM JIITaK, MTOBITPSHO-
JIeCaHTHI BilicbKa
Tepminosoris, mo Oyna nepeseneHa 3 Maiicrep-cepxanTt, mTad-cepKaHT
JOTIOMOT 010 TPAHCKPHUTIIIT UK
TpaHCIITeparii

Jlxepeno: BjIacHa po3poOKa aBTOPIB
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JlocnipkeHHsT MOKa3yloTh, 110 HAMBUIIMI pIBEHb YCHIXY CIOCTE-
piraerbcs Mpu Nepekiiai CKOpoUeHb Ta adpeBiaTyp, a TAKOK MPU BUKOPUCTAHHI
npsiMoro nepeknany (KajabKyBaHHsS) 1 Mepekiany OaraTrociiBHUX BHUpPa3iB.
Hailinnxk4i pe3yibTaTtd OyJiu AOCATHYTI NpU Mepekaaal BIUCbKOBUX TEPMIHIB,
JUIsL SIKUX HEMAa€ YKpaiHCbKUX BIJMOBIJHUKIB, @ TAaKOX IpPU 3aCTOCYBaHHI
TPAHCKPHUIINT Ta TpaHCcITepalii yu npu poOOTI 3 MIKHAPOJHUMHU TEPMiHAMH,
10 MAalOTh 3HAYEHHS, SIK€ BIIPI3HAETHCS BiJl IHTYITHBHO 3p03yMuIOTO [3].

Ha namy nymky, ocHOBHI npoOJjieMu, IMOB’sI3aH1 3 IEPEKIIa oM BilChKO-
BHUX T€PMIHIB, BUKJIMKAHI:

1. TepminocemanTuuHoto iHTEepdepeniieo. [le mpu3BoAUTH 10 MOSBU
TaK 3BaHUX MMOMMJIKOBUX KOTHaTiB. BoHa BUHMKa€ yepe3 4aCTKOBY MIKMOBHY
OMOHIMII0, KOJIM CJIOBAa B MOBax-/Kepeiax Ta B IEPeKiIajl 3By4arh Mo i0HO.

2. BiaCyTHICTIO MIKKYJbTYPHOI KOMIETEHLIi Ta (POHOBUX 3HAHb Y
BIICHKOBIH cepi. [leski MOHATTS ICHYIOTh B aHIUIIMCHKiN MOBI, ajie HE MAIOTh
BIJIIOBITHUKIB B YKpaiHchbKiid. Hampukian, ctpykrypa 3Banb B apmii CIIA
BIJIPI3HSIETBCS BIJl CTPYKTYpHU B YKpaiHCBKIM apmii, 1 JIedKi aMEepUKAHCBKI
3BaHHS HE MAaIOTh YKpAiHChKUX BIANOBIAHUKIB. IIpoTe mepeknagadi A0CUTH
4acTO HaMararThCsl 3HAWTH BIJNOBIAHICTE 3 YKPAiHCBKUMH TEpMIHAMH,
KaJbKYIOUH iX.

OT1xe, y CydacHOMY CBITI, 1110 IIBUJIKO 3MIHIOETHCS 1] BILTHBOM HAyKOBO-
TEXHIYHOT'O MPOTPECy, BIMCHKOBI TEPMIHM Ta KOHIIEIIIII, a TAKOXK 1X 00’ €KTH,
EBOJIIOIIOHYIOTH. [IpoTe 11e He 3MEHIITY€e 3HAUyIIOCTI BINCHKOBUX TEPMIHIB.

Kpim TOro, BiiiCBKOBI TEpMIHM MOKHA PO3JAUIMTA HA TakKi TPYyMH:
BIMICHKOBI Ta MOJITUYHI TEPMiHH, JO0 SKUX HAJEKATh CTPATET14HI W TAaKTUYHI;
BIMCHKOBI Ta AWIUIOMATHYHI TEPMIHM, SKI MICTATh OpPTaHi3alliiiHl acCIeKTH;
BIMCHKOBO-TEXHIYHI TEPMIHHM, IO OXOIUIIOIOTH 30poiiHI cuiaum Ta OoiioBe
030pO€HHS, K1 HalIeXaThb A0 pi3HUX ceKTopiB. [Ipm mepexmani aHrIiHCHKUX
TEKCTIB, y KUX € BIMICbKOBI TEPMIHHM Ta BU3HAYEHHS, YKPATHCHKI MepeKiagayi
4acTO CTUKAIOThCS 3 IEBHUMU TMTpobJieMamMu yepe3 BIIMIHHOCTI B MoBax. Cepen
npoOjieM MOKHAa BHOKPEMHTH: TEpPMiHH, $KIi € HENpaBWIBHUMU YU
BUIMAJKOBUMH, HANPUKIaJ], BIMICbKOBA aKajeMis, 110 HACMHpaBil 3a3BUYal €
BIMCHKOBOIO IIKOJIOIO; BIAMIHHOCTI Y 3BaHHSX 30pOMHHMX CHUJI PI3HUX KpaiH;
BIZIMIHHOCTI B OpTaHi3alliiiHIA CTPYKTypl MiAPO3AUTIB, HANPUKIAA, MK
coijaraMu B OputaHCchkiii apmii Ta apmii CIIIA, ne BoHM MOXyTh OyTH
YaCTHHAMH PO3BITYyBATBHUX MIAPO3/IIIIiB, KOPOTKOYACHE 1ICHYBAHHS OKPEMHX
TEPMiHIB, HANpUKJIaA, CYTTE€BO BiAMiHHA TepmiHojoris Ilepmoi ta Jpyroi
CBITOBHX BO€H 1 3HMKHEHHS JESKHUX TEpMIHIB uepe3 npuHaiimMHi 30 pokis;
aOpeBiaTypu; HEUITK] BIChKOBI TEPMIHH.

BiiicbkoBa TEPMIHOJIOTIYHA OJMHMIIS € CKJIAJHUM SIBUILEM, T1AJIEKTUYHO
CKJIJHUM (PEHOMEHOM, SIKUU BHUPAXKAETHCS B 3MICTI MOBHOTO cyOcTpary. Y
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IbOMY 3B’SI3Ky PEJICBAaHTHUMH XapaKTEPUCTUKAMU TEPMiHA € BHPAKCHHS
HAYKOBUX (HAYKOBO-TEXHIYHUX) KOHIICIIIIH, JIOTIYHUX TIOHSTH, YHIKAIbHICTh
BXKMBAHHSI, 3p03YMUIICTh 3MICTY, HasIBHICTh YITKOTO BU3HAYEHHS (TEPMIHOJIO-
TIYHOTO BU3HAYEHHS), 3HAUEHHS, 110 HE 3aJICKUTh BiJ] KOHTEKCTY (B 3arajib-
HOMY CEHCl), HEOJHO3HAYHICTh, MOCIIJOBHICTh CEMAHTUKH, CTUJIICTUYHA
HEUTPaIbHICTh TA 1HII aCIIEKTH.

BucnoBku. TakuM 4yuMHOM, OCHOBHI TPYJHOIIl NP TEpeKiIaal BUHU-
KalOTh Yepe3 HEeJOCTaTHICTh (POHOBUX 3HAHB MPO TEMY TEKCTY Ta aHTJIHCHKY
rpaMatuky. J{js mokpamnieHHs: po3yMiHHS aHTTIHCHKUX BIHCHKOBHUX TEKCTIB MPU
iX mepekiaal YKpaiHChKOIO MOBOIO HEOOXIAHI 3yCWIUIA, CHOPSMOBaHI Ha
HOJI0JIAHHS IIUX TPYAHOLIIB.

['muboke BUBUEHHS JIGKCUUHUX, CEMAHTHYHUX 1 TPaMaTHYHUX aCIEKTiB
nepeksialy BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT 3a0e3neuye e(peKTUBHUM pe3yibTar. Y
CBITOBI JIIHTBICTHILII YUCJEHHI MPOOJIEMHU, TIOB’sI3aH1 3 BU3HAUEHHSIM JIEKCHYHO-
CEMaHTHUYHHUX OCOOJMBOCTEN MpodeciiHNX MOBHUX OJWHUIIb Y TEPMIHOJOTI,
CTaJIM MPEAMETOM HAYKOBUX JOCHIKeHb. ChOro/H1 JOCHipKeHHs mpodeciiHol
MOBH BUHIIIO Ha HOBUH piBeHb. OJHAK MUTAHHS Kiacudikailii MOBHUX OJIH-
HUIlb, TIOB’sI3aHUX 13 MpodeciitHo ceporo, a TaKoK BU3HAUYCHHS crieudid-
HUX (QYHKIIOHATEHUX XapPaKTEPUCTHK X OJMHHUIIB III€ TOTPEOYIOTH BUPIIIICHHS.

[lepen yKkpaiHCBKMMHM JIIHTBICTAMU CTOITh HU3Ka 3aBJaHb, BKIIOYHO 3
BUBUYEHHSIM MOBHHMX OJMHHIIb, IO CTOCYIOThbCS Mpodecii, CUCTEMATHU3aIlI€0
TEPMIHIB y Tally3l Ta CTBOPEHHSIM CIHEliali30BaHUX CJIOBHHKIB. B yMoBax
NOBHOMACIITA0HO1 BIMHU, KOJIM BIMCHKOBA TEPMIHOJIOrIA B YKpaiHl TUIbKU
nouynHae (popMyBaTHCS Ta PO3BUBATHUCS, AeAaNl OUIbIIE yBaru MPUALTSIETHCS
BUBUYEHHIO BIMCHKOBOI TE€PMIHOJIOTII B AHIJIKACHKIM, YKpAaiHCBKIA Ta 1HIIMX
MoBax. HesBakarounm Ha aKTHUBHE BHKOPHUCTAHHS BIMCHKOBUX TEPMIHIB
JeKCcUKorpadaMu Hallloi KpaiHu, MUTaHHS PETyJIIOBAHHS, OIIYKY YKPaiHCbKUX
aHAJIOTIB JUIS IMPOKO BXKMBAHUX B aHTIHCHKINA MOBI BIHCBKOBUX TEPMIHIB, iX
yHi(iKamis Ta TOMOreHi3alisl B TIIyMayHUX 1 MEePEKIaJHUX CIOBHUKAX LIE HE
OTpUMAaJU JIOCTaTHHOTO BHpIleHHs. Pecypcu ykpaiHChbKOIO MOBOIO HAJalOTh
yceOiuHy MIATPUMKY NpPU BUBYEHHI BIMCHKOBMX Ta OOOPOHHMX HAayK JUIs
3100yBadiB 1 mepexiagaqin. JlocBia, HAOYTHI i yac 1i€l JIsTIBHOCTI, a TAKOXK
METOJIOJOTIYHI MIAXOAN 10 NEepeKiIaay HOBUX TEPMIHIB JIEPKABHOIO MOBOIO
CTBOPIOIOTh HAYKOBY Ta MPAKTUYHY OCHOBY JUIS PO3BUTKY TIIYMadHOI'O CJIOB-
HUKA TEPMIHIB y cdepi BIHCHKOBOI JISJIBHOCTI, KA € OAHUM 3 HaillakTyasbHi-
KX HalpsiMIB B YKpaiHi.
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